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INSTRUCTION MANUAL

HAIR DRYER
MODEL: HT-9992



WARNING:

1. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,

unless they have been given supervision or instruction concerning use of the

appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Do not use this appliance near water in bathtubs. Basins or other vessels.

When the hair dryer is used in a bathroom, unplug the appliance after use

since the proximity of water presents a hazard, even when the hair dryer is

switched off.

5. Do not pull the cord with unnecessary force. Do not damage. it must be replaced
by the manufacture, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

6. Correct disposal of this product.

PoON

This marking indicates that this product should not be disposed with
other household wastes through out the EU. To prevent possible harm to
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To
return your used device, please use the return and collection systems or
contact the retailer where the product

was purchased. They can take this product for environmental safe

BN | reccling.

USING THE DRYER

When making up your hair, you can use this one with concentrator nozzle.

1. Select the cool shot position. Using cool shot has a good protection on hair, which
has been dried and made up. There are two switches (0/I/Il) on the handle. One
(above) regulates the speed of the motor (and thus the airflow), by pressing the |
or Il, I file for a slow, Il file for high speed. The other switch 0 for cool wind, | for
warm and Il for hot.

2. After washing towel your hair and then use the dryer. Plug in appliance and
select the switch position for the right temperature and airflow.

3. When drying your hair, you can use this appliance without concentrator nozzle.

IMPORTANT

Connect the dryer to 220-240V voltage outlet.

Never use in the bathtub, shower, or over a filled sink.

Do not use cleaning solutions or abrasives for cleaning the hair dryer.
Never lay it down on a humid pillow or blanket when in use.
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5. Make sure that the air inlet and air exit grills are free when using the unit. The
dryer is protected against overheating. If the air inlet is accidently covered, the
dryer will stop automatically. Switch off and allow to cool down for a few minutes
before attempting to restart.

Disconnect after use.

Children are not aware of potential hazards. Do not allow children to operate this
appliance. Make sure they are under supervision whenever they use the hair
dryer.

No

CLEANING YOUR DRYER

Please always disconnect your dryer before cleaning.

Do not immerse in water. Protect your dryer unit against dust or oil. From time to
time remove dust and hair from the air inlet gill with a small brush. You can clean
your appliance with a slightly damp cloth and dryer it up with a dryer cloth provided
the hair dryer is disconnected from the mains supply first.

PARTS INDICATION :

: Air Exit Grill

L Air Inlet Grill

Nozzle

: Cool switch

: Off/low-speed/high-speed
: Cool/warm/hot

Handle

: Hanging Loop

: Power Cord

©COENOUAWN =




VOX

ELECTRONICS

\

MANUALE DELL'UTENTE

ASCIUGACAPELLI
MODELLO: HT-9992

Leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso e conservarle per riferimento futuro.



AVVERTIMENTO:

1. Questo apparecchio non e destinato alluso da parte di persone (compresi i
bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con mancanza di
esperienza e conoscenza, a meno che non siano state supervisionate o istruite
sull'uso dell'apparecchio da parte di una persona responsabile della loro sicurezza.

2. | bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchio.

3. Non utilizzare questo apparecchio nelle vicinanze di vasche da bagno, lavandini o
altri recipienti contenenti acqua.

4. Quando I‘apparecchio €& utilizzato in locali da bagno, scollegarlo dall‘alimentazione
dopo l‘uso poiché la vicinanza dell‘acqua pu0 rappresentare un pericolo anche
quando I‘apparecchio & spento.

5. Non tirare il cavo con forza. Qualsiasi danno deve essere sostituito dal produttore,
dal suo agente di assistenza o da una persona con qualifica simile per evitare un
pericolo.

6. Smaltimento corretto di questo prodotto.

Questo marchio indica che questo prodotto non deve essere smaltito con
altri rifiuti domestici in tutta 'UE. Per evitare possibili danni all'ambiente o
alla salute umana derivanti dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti,
riciclarlo responsabilmente per promuovere il riutilizzo sostenibile delle
risorse materiali. Per restituire il dispositivo utilizzato, utilizzare i sistemi di
restituzione e raccolta o contattare il rivenditore presso il quale é stato
acquistato il prodotto. Possono prendere questo prodotto per il riciclaggio

_ sicuro per I'ambiente.

UTILIZZARE L'ASCIUGACAPELLI

Durante lasciugatura, puo usare asciugacapelli con concentratore.

1. Selezionare la posizione del colpo freddo. L'uso del colpo freddo ha una buona
protezione sui capelli, che € stata asciugata e trattata. Ci sono due interruttori (0/ 1/
II) sulla maniglia. Uno (sopra) regola la velocita del motore (e quindi il flusso d'aria),
premendo | o I, | per la velocita bassa, |l per la velocita alta. L'altro interruttore O per
vento freddo, | per caldo e Il per caldo intenso.

2. Dopo aver lavato i capelli, asciuga i capelli e poi usa l'asciugacapelli. Collegare
I'apparecchio e selezionare la posizione dell'interruttore per la giusta temperatura e
flusso d'aria.

3. Quando si asciugano i capelli, & possibile utilizzare questo elettrodomestico senza
concentratore.

IMPORTANTE

1. Collegare l'asciugacapelli alla presa di tensione a 220-240 V.

2. Non usare mai nella vasca da bagno, nella doccia o sopra un lavandino pieno.



3. Non utilizzare soluzioni, detergenti o abrasivi per la pulizia dell'asciugacapelli.

4. Non appoggiarlo mai su un cuscino umido o una coperta quando €& in uso.

5. Assicurarsi che le griglie di ingresso dell'aria e di uscita dell'aria siano libere
quando si utilizza l'apparecchio. L'asciugacapelli & protetto dal surriscaldamento. Se
la presa d'aria & coperta accidentalmente, I'asciugacapelli si fermera
automaticamente. Spegnere e lasciare raffreddare per alcuni minuti prima di provare
a riavviarlo.

6. Disconnettere dopo l'uso.

7. | bambini non sono a conoscenza dei potenziali pericoli. Non permettere ai bambini
di utilizzare questo apparecchio. Assicurarsi che siano sotto controllo ogni volta che
usano l'asciugacapelli.

PULIZIA DEL TUO ASCIUGACAPELLI

Si prega di scollegare sempre I'asciugacapelli prima di pulirla.

Non immergere in acqua. Proteggere asciugacapelli da polvere o olio. Di tanto in
tanto rimuovere polvere e capelli dalla bocchetta di ingresso aria con una piccola
spazzola. E possibile pulire I'apparecchio con un panno leggermente inumidito e
asciugarlo con un panno asciutto, assicurandosi che l'asciugacapelli sia scollegato
dalla rete elettrica.

PARTI
DELL ASCIUGACAPELLI

. Griglia di uscita dell'aria

. Griglia di ingresso dell'aria 3
: Concentratore

: Tasto colpo d’'aria fredda

: Off / bassa velocita / alta velocita
: Freddo / caldo / caldo intenso

: Maniglia

: Occhiello di aggancio

: Cavo di alimentazione
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BEDIENUNGSANLEITUNG
HAARTROCKNER

MODEL: HT-9992



WARNUNG:

1. Personen (einschlieBlich Kinder), die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in der Lage
sind, das Gerat sicher zu bedienen, dirfen dieses Gerat nicht ohne Aufsicht oder
Anweisung durch eine verantwortliche Person benutzen.

2. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerét spielen.

3. Das Gerat nicht in der Nahe von Badewannen, Waschbecken oder anderen
Gefallen benutzen, die Wasser enthalten.

4. Wenn das Gerat in einem Badezimmer verwendet wird, ist nach dem Gebrauch
der Netzstecker zu ziehen, da die Ndhe von Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn
das Gerat ausgeschaltet ist.

5. Nicht am Netzkabel selbst ziehen, denn es kann beschadigt werden. Falls das
Netzkabel beschadigt ist, muss es von einem autorisierten technischen
Kundendienstzentrum ersetzt werden, um samtliche Risiken zu vermeiden.

6. Haartrockner entsorgen

Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt in den EU-Landern
nicht in den normalen Restmdlll gegeben werden darf. Lassen Sie das
Produkt verantwortungsbewusst wiederverwerten, um madgliche Umwelt-
oder Gesundheitsschaden durch unkontrollierte Entsorgung zu
vermeiden und nachhaltiges Recycling von Rohstoffen zu unterstiitzen.
Fur gebrauchte Gerate nutzen Sie die entsprechenden Sammelstellen,
oder erkundigen Sie sich an |hrem Handler. Er kann das gebrauchte
| Produkt zur umweltschonenden Wiederverwertung ibernehmen.

BEDIENUNG

Mit der beiliegenden Stylingdiise 6 kdnnen Sie den Luftstrom gezielt zum Stylen
einsetzen.

1.Wahlen Sie Kaltluft-Funktion, besonders wenn Sie trockene und strapazierte Haare
haben. Am Griff sind zwei Schalter (0/I/ll). Sie dienen der getrennten
Einstellung des Luftstroms ( | - niedriger Luftstrom Il - starker Luftstrom) und der
Temperatur (0 —kalt, | — warm, Il — heiR)

2. Nach dem Waschen frottieren Sie die Haare gut ab. Stecken Sie zuerst den
Netzstecker in eine ordnungsgemalf installierte Steckdose. Stellen Sie dann
jeweils mit dem Lufterstufenschalter und dem Heizstufenschalter die
gewlinschte Stufe ein.

3. Sie kénnen den Haartrockner auch ohne Stylingdlse nutzen.

WICHTIG

1. SchlieRen Sie den Haartrockner nur an, wenn die Netzspannung der Steckdose
mit der Angabe auf dem Typschild tbereinstimmt, 220-240V.

2. Benutzen Sie den Haartrockner nicht in der Nahe von Badewannen,
Duschwannen oder Waschbecken, die Wasser enthalten.



3. Benutzen Sie keine scharfen Chemikalien, aggressive oder scheuernde
Reinungsmittel.

4. Legen Sie den Haartrockner wahrend des Gebrauchs nie auf ein feuchtes Kissen
oder eine Decke.

5. Decken Sie das Lufteintritts - und Luftaustrittsgitter wahrend des Betriebes nicht
ab, und reinigen Sie es von Zeit zu Zeit. Ansonsten kann es passieren, dass der
eingebaute Uberhitzungsschutz den Haartrockner ausschaltet. Ziehen Sie den
Netzstecker und beseitigen Sie die Stérung. Nach einer ausreichenden Abkiihlung
kénnen Sie den Haartrockner wieder einschalten.

6. Nach jedem Gebrauch das Gerat ausschalten und den Netzstecker ziehen.

7. Kinder sind sich der potenziellen Gefahr nicht bewusst. Lassen Sie das Gerat nicht
unbeaufsichtigt, wenn es von Kindern oder in der Nahe von Kindern verwendet wird.

REINIGUNG

Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung stets aus. Ziehen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose.

Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten.

Schiitzen Sie Inren Haartrockner vor Staub oder Ol.

Reinigen Sie das Lufteintrittsgitter von Zeit zu Zeit und befreien Sie es von Haaren
oder Flusen.

Nachdem Sie den Stecker aus der Steckdose gezogen haben, kdnnen Sie den
Haartrockner mit einem weichen, leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Trocknen Sie
das Gerat nach dem Reinigen sorgfaltig ab.

TEILE DES
HAARTROCKNERS

1: Luftaustrittsgitter 1
2:Lufteintrittsgitter

3: Stylingdlse

4: Kaltlufttaste

5: Lufterstufenschalter
6: Heizstufenschalter
7: Griff

8: Aufhangotse

9: Anschlussleitung




JVOX °

ELECTRONICS

MHCTPYKLMUA MO
IKCIMIYATALUA

®EH
MOJE/b: HT-9992

Havanom akcninyaTaum pONCTBa BHMMATENbHO NpoynTanTe AaHH
MHCTpyKUmto 1 Cox| paHuTe ee Ans AarnbHenLWero Ncnonb3oBaHns



BAXHbIE MEPbl BE3OINACHOCTMW:

1. [JaHHOe yCTPONCTBO He NpeAHa3Ha4YeHo AN NCNofb30BaHUA nuuamu (BKovas
JeTew) ¢ orpaHU4eHHbIMY PU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU
CMocoBHOCTSIMU, @ TakKe NMuaMu, He UMEIOLLIMMM OMbITa Y 3HAHWUIA, ECININ OHW He
Haxo4ATcs nof HabrAEeHEM UMW HE NOSYYUITM MHCTPYKLUK MO UCNOMb30BaHMUI0
YCTPOWCTBA OT Nn1ua, OTBETCTBEHHOrO 3a ux 6e3onacHocTb

2. [eTn OomkHbl HaXoAUTLCS NOL NPUCMOTPOM A1 YBEPEHHOCTM B TOM, YTO OHU HE
UrpatoT C YCTPONCTBOM.

3. He ucnonbayiite npnbop B6NM3N BaHH, pakOBWH UMW OPYrMX eMKOCTEN,
3anoSTHEHHbIX BOAOW.

4. Tpu ncnonb3oBaHuK peHa B BAHHOW KOMHaTe crneayeT

OTKMto4aTh Npubop OT ceTu Nnocne ero akcnnyaTaluumn, a UMEHHO OTCOEOUHMUB BUMKY
CETEBOIO LLHYpa OT PO3€eTKM, Tak kak 6Gnn3ocTb Boabl NpeacTaBnseT

OonacHoCTb, Aaxe korga OeH BbIKMYeH BblkniovaTenem.

5. He TAHUTE WHYP C HEHYXXHOW CUOW. ECnu WWHYP NUTaHWA NOBPEXAEH, OH AOIMKEH
ObITb 3aMeHeH Npou3BoanTenem, ero aBTopn3oBaHHbIM CEPBUCHBIM areHTOM Unu
NNLIOM C aHanorn4yHom keanudukaumen, 4tobel n3bexarb ONacHOCTH.

6. lMpaBunbHas yTunusaums.

OTa MapkupoBKa yka3blBaeT, YTO 3TOT NPOAYKT HEMb3s YyTUNIN3NPoBaThb C
ApyrMmun 6bIToBbIMM OTX0AaMK Ha Beew Teputopun EC. YTo6bI
npeaoTBPaTUTb BO3MOXHbIN Bpen OKpyKatolen cpeae nnv 340poBbio
YernoBeka OT HEKOHTPONVMPYEMOro yaaneHus 0TX0A0B, yTUIN3NPYATe ero
OTBETCTBEHHO, 4TOObI CNOCOGCTBOBATL YCTONUYMBOMY NMOBTOPHOMY
MCMonb30BaHWUI0 MaTepuarbHbIX pecypcoB. YToObl BEpHYTbL UCMONb3yeMOoe
YyCTPONCTBO, UCMOMb3YNTE CUCTEMbI BO3BpaTa 1 cbopa munmn obpatutecs K
npoaasLy, rae npogykT 6bin nprobpeTeH. OHM MOryT UCNOMNb30BaTb 3TOT

_ NPOAYKT ANs 3Konornyecku 6esonacHomn nepepaboTku.

NCIMOJIb3OBAHUE ®EHA

Ansa yknagku Bonoc, Bel MoXeTe Nonb30BaTbCs KOHLEHTPaToOpOM.

1. Bbibepute pexvm nogayvm XonogHoro Bo3gyxa. [laHHbIN pexvm npegHasHaveH
ANs 3aWuThl BONOC, 0COBEHHO AN MOMKUX U CyXux Boroc. Ha py4ke
pacnonoxeHbl ABa nepekntodatens (0 / 1/ 11). OgnH (BepxHuir) perynupyet
CKOpPOCTb ABuUratens (1, cnegoBaTenbHO, BO3AYLLIHOIO noTtoka), | - 4ns HU3komn
ckopocTu, Il - ans Belcokow ckopocTu. [pyron nepekntoyatens 0 — ang
npoxnagHoro Bo3ayxa, | - ans tennoro v Il - Ansa ropsyero Bo3gyxa.

2. T[Mocne MbITbSA, NPOCYLUMTE BOMOCHI MOMIOTEHLEM U 3aTEM UCMONb3YNTE dOEH.

Mogkniounte npubop W BbIOEpUTE MOMNOXEHUE nepeknoyaTens Ans
HaCTPOWKN NpaBUIbHOW TeMNepaTypbl M BO3QYLLHOIO NOTOKa.

3. Mpw cywke Bonoc Bl moxeTe ncnonb3osaTtb Npnbop 6e3 Hacagku-
KOHLeHTpartopa.

BHUMAHUE

1. TogkniounTte deH Kk po3eTke 220-240B

2. He vncnonb3aynte npubop BGNM3M BaHH, PAKOBUH MU ApYrMX eMKOCTEN,
3aMONTHEHHbIX BOAOW.



3. He ucnonbayiite uncTtawme cpeactesa abpasnBHOro 4ENCTBUS 118 YUCTKU peHa.

4. Hvkorga He KnaguTe ero Ha BNadkHyto NOAYLLUKY MW OAESAN0 NPpU NCMNOMb30BaHUN.

5. YGeputecb, 4TO BO34yx03ab0PHMKM 1 BO3AYXOBbINYCKHbIE PELUETKN CBOOOAHbI
npu ncnons3oBaHMK ycTponcTea. PeH sawmileH oT neperpesa. Ecnn
BO34yX03ab0pHWK Criy4anHO nepekpbIT, peH aBToMaTUYeCKN OCTaHOBUTCS.
BbiknounTe 1 gavite oCTbITb B TEHYEHWE HECKONMbKUX MUHYT, Mpexae Yem
NbITaTbCA Nepe3anycTuTb.

6. OTKnoYnTE YCTPONCTBO MOCIE NCNOMNb30BaHUS.

7. [eTu He 3HAOT 0 NOTEHUManbHbIX ONACHOCTAX anekTponpubopos. He

no3BonaAnTe AeTAM Nonb30BaTbCs 3TUM NpUbopoM. YbeauTech, YTO OHU HaxoasaTCs

noA HabnogeHvem npu Ucnonb3oBaHnK deHa.

YANCTKA ®PEHA

MoxanywcTa, Bceraa oTknoyanTe deH nepes YNCTKON.
He norpyxanTte ero B Boay. 3awwmTtnte eH oT nbinv u macna. Bpems ot BpemeHun
yaansTe Nbifib U BOMOCHI C BO3AYyX03a00pHMKA C MOMOLLbI0 HeGonbLIoW LweTkun. Bol
MOXeTe O4UCTUTL NPUBOP cnerka BNaxXHOW TPAMKOW U BbICYLLNTL €ro CyXOW TPSAMKOW,
npu YCroBuK, Y4TO heH OTKITHOYEH OT 3NEKTPOCETH.

ONMUCAHUE OETAIEN
®EHA

1: PelweTka Bbixo4a Bo3gyxa 3

2: PelweTka nogayu Bosgyxa \
3: KoHueHTpaTop

4: KHonKa nofayun XonoAHoro Bo3ayxa

5: Bbikn. / HuskockopocTHoM /
BbICOKOCKOPOCTHOW PEXUM

6: MNMepeknoyaTtens cTeneHn Harpesa —
Bes HarpeBa / Tennbin / Fopsauunin Bo3ayx
7: Pyuka

8: MeTns onsa noasewmBaHnA

9: WHyp nutaHua
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

FEN ZA KOSU
MODEL: HT-9992

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre koriSéenja i saCuvajte ga za kasniju upotrebu



UPOZORENJE:

. Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujuéi i decu) sa

smanjenim fizi¢kim, senzornim i mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbednost.

KoriS¢enje uredaja od strane dece mora biti pod nadzorom kako bi se osiguralo
da ne koriste uredaj za igru.

Nikad ne koristite uredaj u blizini kada, tuseva, bazena ili drugih posuda sa vodom.
Kada koristite fen za kosu u kupatilu, iskljucite uredaj iz strujne uti€¢nice nakon
upotrebe, posto voda u blizini uredaja moze predstavljati opasnost, ¢ak i kad je
uredaj iskljucen.

Ne povladite kabl za napajanje prejako jer ga mozZete oSstetiti. Ukoliko dode do
oStecenja kabla za napajanje odnesite ga proizvodacu ili ovia8¢éenom serviseru
kako biste izbegli opasnost.

Pravilno odlaganje ovog uredaja.

Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne sme odlagati sa drugim
kuénim otpadom na teritoriji EU. Kako biste sprecili potencijalnu Stetu
Zivotnoj sredini ili ljudskom zdravlju, reciklirajte otpad odgovorno jer na taj
nacin promoviSete odrzivost ponovne upotrebe materijalnih resursa. Ako
Zelite da vratite ovaj uredaj, molimo vas da kon-taktirate lokalnog
prodavca kod kojeg je proizvod kupljen. Prodavac je u obavezi da
_ proizvod odnese na bezbednu reciklazu.

KORISCENJE FENA ZA KOSU

Prilikom oblikovanja frizure, moZete koristiti i koncentrator, koji mozete naéi u
kompletu sa fenom.

1.

3.

Izaberite hladno suSenje. Hladno su$enje §titi kosu, narocito ako je ispucala i
suva. Na rucki uredaja se nalaze dva prekidaca (0/1/11). Oni reguliSu brzinu motora
(shodno tome, odreduju i protok vazduha), gde pozicija | oznac¢ava manju brzinu,
a pozicija Il veéu. Prekida¢ 0 ozna€ava hladno susenje, | toplo, a Il vruce.

Nakon Sto ste obrisali kosu peskirom uklju€ite fen za kosu. Prvo ukljucite kabl za
napajanje a zatim izaberite prekida€ za Zeljenu temperaturu i brzinu protoka
vazduha.

Susite kosu fenom, mozete ga koristiti i bez koncentratora.

VAZNO

1.
2.
3.

Ukljucite kabl za napajanje u strujnu uti¢nicu odgovaraju¢eg napona - 220-240V.
Nikad ne upotrebljavajte u kadi, tu$ kabini, ili iznad umivaonika punog vode.
Ne koristite jaka hemijska i abrazivna sredstva za CiSéenje.




4. Ne ostavljajte uredaj na vlaznom jastuku ili ¢éebetu dok je u upotrebi.

5. Proverite da li su filteri za ulaz i izlaz vazduha Cisti kad koristite uredaj. Fen za
kosu poseduje zastitni mehanizam od pregrevanja. Ako se filter za ulaz
vazduha slu€ajno pokrije, fen ¢e automatski prestati sa radom. Iskljucite fen i
ostavite ga da se ohladi nekoliko minuta pre ponovne upotrebe.

Iskljucite uredaj iz struje nakon upotrebe.

Deca nisu svesna potencijalne opasnosti od elektricnih uredaja. Neophodan je
blizak nadzor kad deca koriste ovaj ureda;.

No

CISCENJE FENA ZA KOSU

Molimo vas da iskljucite fen iz struje pre €iSc¢enja.

Ne potapajte fen za kosu u vodu i druge te¢nosti. Zastitite vas fen za kosu of praSine i
ulja. S vremena na vreme, uklonite prasinu i dlake iz filter za dovod vazduha koristeéi
manju Cetkicu. MoZete o istiti vas uredaj blago vlaznom krpom a zatim ga predi i
Cistom, suvom krpom, pod uslovom da ste pre toga iskljucili fen iz struje.

DELOVI VASEG FENA ZA KOSU

: Filter mreZa za odvod vazduha
: Filter mreZa za dovod vazduha
: Koncentrator

: Prekida€ za hladno susenje

: Prekida€ za isklju€ivanje, manju brzinu

: Prekida¢ za hladno/toplo/vruc¢e 1
Drska

: Kacaljka

: Kabl za napajanje 3
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MANUAL DE USO

SECADOR DE PELO
MODEL: HT-9992



ADVERTENCIA:

1. Este dispositivo no esta disefiado para ser utilizado por personas (incluidos nifios)
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y
conocimiento, si se les ha dado la supervision o instrucciones relativas al uso del
aparato de una manera segura y entender los riesgos involucrados.

2. Los nifios deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el
aparato.

3. No utilice este aparato cerca del agua en las bafieras, Cubetas u otros recipientes.

4. Cuando el secador de pelo se utiliza en un cuarto de bafo, desenchufe el aparato
después de su uso ya que la proximidad del agua representa un peligro, incluso
cuando el secador de pelo se apague.

5. No tire del cable con una fuerza innecesaria para evitar de dafarlo. El cable dafiado
debe ser reemplazado por el fabricante, por su agente de servicio o una persona
calificada, con el fin de evitar un peligro.

6. Eliminacion correcta de este producto.

Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros
residuos domésticos, contra las leyes de la UE. Para evitar los
posibles dafios al medio ambiente o la salud humana que representa
la eliminacion incontrolada de residuos, recicle correctamente este
dispositivo para promover la reutilizacion sostenible de recursos
materiales. Para devolver su dispositivo usado, por favor, utilice los
sistemas de devolucion y recogida o pongase en contacto con el

| —— establecimiento donde el producto ha sido comprado. Ellos pueden
tomar este producto para el reciclaje seguro ambiental.

USO DEL PECADOR DE PELO

Cuando forme el cabello, puede utilizar éste con boquilla concentradora.

1. Seleccione la posicion de aire frio. El uso de chorro de aire frio tiene una
buena proteccién en el pelo, que se ha secado y ha sido formado. Hay dos
interruptores (0 / 1/ 1) en el mango. Un (arriba) regula la velocidad del motor
(y por lo tanto el flujo de aire), pulsando el | o Il, el interruptor | para un
proceso lento, el interruptor Il para alta velocidad. Los otros interruptores
son: 0 de viento fresco , | para ardiente y Il para caliente.

2. Después de lavar su pelo, seque lo poco con una toalla y luego use el
secador. Apague el aparato y seleccione la posicion del interruptor, la
temperatura y el flujo de aire adecuado.

3. Cuando se seca el pelo, este aparato se puede utilizar sin boquilla
concentradora.

IMPORTANTE

1. Conecte el secador a la salida de tension de 220-240V.
2. Nunca utilice el aparato en la bafera, ducha o sobre un fregadero lleno.



No utilice abrasivos o soluciones de limpieza para limpiar el secador de pelo.
Nunca pongo el aparato en una almohada o una manta humeda cuando esta
en uso.

Asegurese de que las rejillas de entrada de aire y salida de aire estén libres
durante el uso de la unidad. El secador esta protegido contra
sobrecalentamiento. Si la entrada de aire esta cubierta accidentalmente, el
secador se detendra automaticamente. Apague lo y dejar lo que se enfrie
durante unos minutos antes de reiniciar a usarlo.

Desconecte lo después de uso.

Los nifios no son conscientes de los peligros potenciales. No permita que los
nifios operen este aparato. Asegurese de que estén bajo supervision cada vez
que utilicen el secador de pelo.

LIMPIEZA DE SU SECADOR

Por favor, desconecte siempre el secador antes de limpiarlo.

No lo sumerge en agua. Proteja toda la unidad contra el polvo o aceite. De vez en
cuando elimine el polvo y el pelo de las branquias de entrada de aire con un cepillo
pequefio. Puede limpiar el aparato con un pafio ligeramente himedo y luego con un
pafo seco, pero tenga cuidado de que el secador esté desconectado de la red
eléctrica.

INDICACION DE PIEZAS

O©OoO~NO O WN-=

: Salida de aire grillo

: Entrada de aire grillo

: Boquilla

: El interruptor de refresco
: Off / baja velocidad / alta velocidad
: Frio / / Ardiente / Caliente

: Maneja 3
: Anillo para colgar

: Cable de alimentacién
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MANUAL DE INSTRUGCOES
SECADOR DE CABELO

MODELO: HT-9992

Guarde e leia atentamente este manual de instru¢des antes de uso.



AVISO:

1. Este aparelho n&do pode ser utilizado por criangas e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia e
conhecimento a menos que forem supervisionadas por um adulto que seja
responsavel pela sua seguranca ou tiverem recebido instru¢gdes sobre o uso do
aparelho de forma segura e compreendem os perigos envolvidos.

2. N&o permita que as criangas brinquem com o aparelho.

3. Nao utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros
recipientes que contém agua.

4. Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da corrente
elétrica apo6s a utilizagdo, uma vez que a proximidade da agua representa um perigo
mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

5. Nao puxe o cabo com forga desnecessaria. Ndo danifique o cabo. O cabo deve
ser substituido pelo fabricante, pelo seu agente de assisténcia ou por uma pessoa
igualmente qualificada, a fim de evitar um perigo.

6. Eliminacao correcta deste produto.

Para evitar riscos para a salde e o ambiente devido a
substancias perigosas presentes em produtos elétricos e
eletrénicos, os aparelhos marcados com este simbolo né&o
devem ser deitados fora juntamente com o lixo doméstico, mas
sim recuperados, reutilizados ou reciclados. Para devolver o
dispositivo usado, utilize os sistemas de recolha e devolugéo ou
_ contacte o revendedor onde o produto foi adquirido. Eles podem

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Ao fazer o seu cabelo, vocé pode usar este com concentrador.

1. Selecione a posigao do tiro frio. Usar o tiro fresco tem uma boa protegéo no
cabelo, que foi secado. Ha dois interruptores (0 / I / 1I) no punho. Um (acima)
regula a velocidade do motor (e, portanto, o fluxo de ar), pressionando o | ou Il |
para lento, Il para alta velocidade. Para selecionar a posigéao de calor, deslize o
controlo de posigcbes de temperatura para baixa 0, | para média ou |l para alta.

2. Lave o cabelo e enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e
depois use o secador. Ligue o aparelho a corrente elétrica e selecione as
posigcdes de temperatura e velocidade desejadas através dos interruptores
situados no cabo.

3. Ao secar o cabelo, vocé pode usar este aparelho sem concentrador.

IMPORTANTE

1. Ligue o secador de saida de tensédo 220-240V.
2.Nao utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros
recipientes que contém agua.



3. Nao utilize solugdes de limpeza o agentes de limpeza abrasivos para limpar este
aparelho.

4. Nao assente o aparelho em qualquer superficie tmido enquanto estiver ligado.

5. Durante a utilizagédo, garanta que as grelhas de entrada e saida ndo estejam
bloqueadas. The dryer is protected against overheating. Caso tal acontega, o secador
parara automaticamente. Desligue a unidade e deixe arrefecer.

6. Ao terminar, desligue o aparelho.

7. As criancas ndo estdo conscientes dos perigos potenciais. Nado permita que este
aparelho seja utilizado por as criangas. Certifique-se de que sejam supervisionadas
por um adulto sempre que utilizam o secador de cabelo.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.

N&o cologque o secador na agua. Proteja o seu aparelho de pé ou 6leo.De vez em
quando removem o po e a sujidade da grelha do filtro de ar com uma escova macia.
Pode limpar o aparelho com um pano humido e seca-lo com um pano secador, mas
que o secador de cabelo esteja desconectado da corrente elétrica em primeiro lugar.

INDICACAO DE PECAS

: Grelha de saida de ar

: Grelha de entrada de ar

: Concentrador

: Ar fresco

: Controlo de posigdes de velocidade

: Controlo de posicdes de temperatura
: Alga de secador de cabelo

: Alga para pendurar 1
: Cabo
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OAHIIEXZ XPHXZHZz

MZTOAAKI MAAAIQN
MONTEAO: HT-9992

AlaBdoTe auTéG TIG 0dNYieg TIPOCEKTIKA TTPIV ATTO TN XPrion Kail atmoBnKeUoTE TIG.



I'IPOEIAOI'IOIHZH

PN

Tn cuokeun dev TIPETTEI va TN XPNOIYOTTOIOUV TTaIBIG KOl ATOPA JE PEIWPEVN
OWHATIKN, aIoBNTNPIOKEG A dlavoNTIKES IKAVOTNTEG 1 EAAEIWPN EPTTEIPIAg Kal
YVWOEWYV, EKTOG €AV Bpiokovtal uttd miBAewn A uTrelBuva aTopa Toug £dwoav
odnyieg TTou agopoUv Xpron TNG CUOKEUNG PE ao@daAeia kal kataAafaivouv Toug
KIvdUvOUG TToU UTTApYOUV.

Maudid Tpérel va emMBAETTOVTAI WOTE VO PNV TTAICOUV PE TN OUOKEUN.

Mn xpnoiuyoTrolgite TN ocuokeur SITTAG O€ vepd OTO PTTAVIO, TTIOIVES KAl GAAQ ayyeia.

Otav xpnoipoTtrolgite To TOTOAdKI yéoa 0TO YTTAVIO, ATTOCUVOEDTE T CUCKEUN

META TN Xprion BIOTI TO KOVTIVO vePO ATTOTEAEI KivOuvo, akOun Kal OTav TO TTIGTOAAKI
O¢ AeIToupyei.

Mnv Tpapdre To KaAwdIo TTOAU Biaia. EAv To CnUIWOETE, TTPETTEI va TO AAAGEEI O
TTAPACKEUACTNAG, TO €£0UTIOOOTNPEVO KEVTPO ETTIOKEUWV I TTAPOUOIOG
€CEIDIKEUPEVOG TEXVIKOG YIa va aTToQEUXBOoUV TBavoi Kiviuvol.

>woTnA d160€an TNG CUOKEUNG:

AuTi n onpavon uttodelkvUEl 6T aUTO TO TTPOIBV dev TIPETTEN va BIOTEDET e
GAAa oikiokd amopAnTa o 6An v E.E. MNa Tnv amropuyr| evdexduevng
BAGBNG aTo TrEPIBGAAOV ) OTNV avBpwTTIVN uyeia atrd avegEAeykTn didbeon
aTmoBAATWY, AVAKUKAWGTE TO UTTEUBUVA yia TNV TTPoweNnacn TNG BILCIKNG
ETTAVAYPNCIMOTIOINONG TWV UAIKWY TTOpwV. INa va eTIOTPEWETE TN
METAXEIPIOPEVN OUOKEUR GOG, TTAPAKOAOUUE XPNOIMOTIOIEIOTE TA
OUCTAPATA ETTIOTPOPAG KAI GUYKEVTPWONG I ETTIKOIVWVAOTE YE TOV EUTTOPO
_ NlavIKAG TTWANGNG aTT' 8TToU ayopdaaTe To TTPOIdV. MTTopouv va
TTapaAdBouv auTtd To TIPOIGV yia TTEPIBAAAOVTIKY ao@aAr avakUKAwWON.

NQx NA XPHZIMOTMOIHZETE TO MIZTOAAKI

Otav @TidyveTe Ta JaAAIG 0OG, UTTOPEITE VO XPNOIUOTTOINCETE TN CUCKEUN HE TO
aKPOPUaIO.

1.

EmA&ETe TOv KpUO aépa. Me auTr) Tn puBUIoN TTPOCTATEUETE TA JOAAIG OAG, TTOU
BéAeTE va oTeyVWOETE Kal va eTIdgeTe. YTTapyouv duo diakoTrTeg (0/1/11) atn AaBn.

‘Evag (emmévw) puBuicer Tnv TaxUTNTA TOU KIVATAPA (KOl ETTOUEVWG TN PO TOU

agpa), Tatwvtag 1o | 4 1o Il, To | yia xaunAn TaxutnTa, 1o |l yia uwnAf TaxutnTa.
O dAAog oTo 0 divel kpuo aépa, ato | {eoTd kai oTo Il kKauTé.

MeTd 1O TTAUCIUO, OTEYVWOTE TO JOAAIG OAG PE PI TTETOETA KAl JETA
XPNOIYOTTOINOTE TO TNOTOAAKI. XUVOECTE T CUOKEUN Kal BAATE TOUG BIAKOTITEG
oTnVv KAatdAAnAn 6€on yia va pubpuicete Tn Bepuokpaaia Kai Tn Por| Tou aépa.

‘O1av oTeEYVWVETE T JOAAIG 0OG, UTTOPEITE VA XPNOIUOTTIOINCETE TN GUOKEUR XWPIG

TO OKPOPUOIO.

I'IPOZOXH

Juvd£oTe TO TNIOTOAAKI PE peUpa Tdong 220-240V.

MoTé un XPNOIMOTIOIEITE OTNV PTTAVIEPT, VTOUG f TTAVW aTTO YEUATO VEPOXUTN.

Mn xpnoigotroicite SlaAUpata kaBapiopyoU 1 A€laviiKA KaABAPIOTIKA yia va
KaBapioeTe TO TTIOTOAAKI.

Mnv 1o TOoTTOBETEITE O€ BpEYUEVO HAEIAGPI 1) KOUBEPTA KATA TN XPAON.




5. EmBefaiwaTe 6T n €icodog Kal n £€€000¢ aépa eival eAeUBepol KaTtd TN xprion. To
TMOTOAAKI £X€I CUOTNPA TTPOCTACIOG avTi uTTEPBEpUavang. Edv katd AdBog
KaAUWeTe TNV €i00d0 aépa, To TIOTOAAKI 6a oBACEl autduara. ZBAOTE To Kal
APAOTE TO VA Kpuwael Aiya AeTTTd TTpIv avadoKIPAoETE.

ATTOOUVOEDTE TO PETA TN XPAHON.

Maidid e yvwpifouv Toug TOavoUg Kivouvoug. Mn Odivete ota maildid va

Xpnoigotrololv Tn ouokeur). EmBeBaiwaoTe 011 Bpiokovtal utrd eTmiBAewn KABe popd

TTOU TN XPNOIUOTTOIOUV.

No

MQx NA KAGAPIZETE TO MIZTOAAKI

MapakaAoUpe atroguvO£CTE TO TTIOTOAGKI TTPIV ATTd KABE KABaAPIoUO.

Mnv 10 BouTtdTte o€ vepd. MpooTaTéWTe TO TOTOAGKI aTTO OKAOVN Kal AddI. Kabe tréTe
aQaIPECTE T OKOVN Kal Ta aAAIG aTtrd Tnv €i00d0 aépa pe pikpr Bouptoa. Mropeite
va KoBapioeTe TN CUOKEUN HE EAAQPA VWTTO TTaVi KAl VA T OTEYVWOETE E OTEYVO
TTavi, JOvo OTav €XETE AON ATTOOUVOEDN TN CUCKEUN aTTd TNV TPopodoaia.

E=ZAPTHMATA

:'E€odog aépa

: Eicodog aépa

: AKpo@uaio

: AloKOTTTNG KpUOU aépa

: Off/xaunAn Tax./uwnAn Tay.
: Kpuo/CeaTtd/kauTtd

Aapn

1 OnANid

: KaAwdio Tpogpodoaiag
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NAVODILO ZA UPORABU

SUSILEC ZA LASE
MODEL: HT-9992



OPOZORILO:

. Ta aparat ni namenjen, da bi ga uporabljale osebe (tudi otroci) z zmanjSanimi

fizi€nimi, senzori¢nimi in umskimi sposobnostmi ali pomankljivimi izkuSnjami in
znanjem, razen Ce jih pri uporabi nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

Kadar aparat uporabljajo otroci jih je potrebno nadzorovati, na ta nacin se boste
prepri¢ali da aparata ne uporabljajo za igro.

Aparata nikoli uporabljajte v blizini kopalniskih kadi, tuSev ali drugih posod z vodo.
Kadar uporabljate suSilec za lase v kopalnici, izklju€ite aparat iz vtiCnice po
uporabi, ker voda v blizini aparata lahko predstavlja nevarnost, celo kadar je
aparat izkljucen.

Ne vlecite omreZnega kabla premo¢&no ker se lahko poskoduje. V kolikor pride do
poskodbe omreznega kabla se obrnite na proizvajalca ali pooblas¢eni servis, na ta
nacin se boste izognili nevarnosti.

Pravilna odstranitev tega aparata.

Ta oznacba pomeni, da se ta izdelek na sme odlagati skupaj z osta-limi
gospodinjskimi  odpadki. Da bi preprecili potencialno tveganje z
onesnazevanjem Zivljenjskega okolja z nekontroliranim odlaganjem
smeti, priporo¢amo, da ta aparat ustrezno reciklirate ter na ta nacin
pripomorete k ponovni uporabi materialnih resursov. Ce Zelite aparat
vrniti oziroma odloziti kontaktirajte vaSega prodajalca, na ta nacin se
_ boste prepri€ali da bo aparat ekolo$ko varno recikliran.

UPORABA SUSILCA ZA LASE

V primeru urejanja priceske lahko uporabljate tudi koncentrator, ki se nahaj v
kompletu susilca.

1.

3.

Izberite hladno su$enje. Hladno suSenje S¢iti lase, predvsem, Ce je lasna struktura
izsuSena in suha. Na rodici aparata se nahajata dve stikali (0/I/ll), ki regulirata
hitrost delovanja el. motorja s tem pa tudi jakost pihanja zraka, kjer polozaj |
pomeni manjSo, polozaj Il pa vecjo hitrost. Nastavitev na stikalu z ozna¢bo 0
pomeni hladno susenje, ozna¢-ba | toplo in Il vroCe.

. Zatem ko ste obrisali lase z brisaco vkljuCite suSilec za lase. Najprej vkljucite

omrezni kabel, zatem pa izberite nastavitev na stikalu za Zeleno temperaturo in
hitrost pretoka zraka.
Kadar susite lase s suSilcem, ga lahko uporabljate tudi brez koncentratorja.

POMEMBNO

1.
2.

Vklju€ite omrezni kabel v vti¢nico z ustrezno napetostjo - 220-240V.
Aparata nikoli ne uporabljajte v kopalni kadi, tu$ kabini ali nad umivalnikom polnim
vode.




3. Ne uporabljajte mocnih kemicnih in abrazivnih sredstev za ciS¢enje.

4. Ne puscajte aparata na vlazni blazini ali deki dokler je v uporabi.

5. Preverite ali sta spredniji in zadnji filter za zrak Cista, ko je aparat v uporabi. SuSilec
za lase ima vgrajeno za$cito pred pregrevanjem. V primeru, da se vhodni filter za
zrak slu€ajno pokrije, bo susilec samodejno prenehal z delom. Izklju€ite suSilec in
ga pustite, da se ohladi nekaj minut preden ga ponovno uporabite.

6. lzkljuCite aparat iz elektricnega omreZja po koncani uporabi.

7. Otroci se ne zavedajo mozne nevarnosti elektricnih aparatov, zato je potreben

nadzor kadar jih uporabljajo.

CISCENJE SUSILCA ZA LASE

Prosimo vas, da susilec za lase izkljuCite iz omrezja preden pri¢nete s
¢is€enjem. Ne potapljajte suSilca za lase v vodo in druge tekocCine. ZaScitite
suSilec od prasnih delcev in ol].

Obcgasno odstranite prasne delce in dlake iz filtra za dovajanje zraka z uporabo
manijSe krtacke.

Susilec lahko obriSete z vlazno krpo, zatem pa posusite z ¢isto, suho krpo, pod
pogojem, da ste pred tem susilec izkljuc€ili iz omrezja.

DELI VASEGA SUSILCA ZA LASE

: Filter mreZica za pihanje zraka

: Filter mreZica za dovajanje zraka

: Koncentrator

: Stikalo za hladno su$enje

: Stikalo za izklop, manjSo in vecjo hitrost
: Stikalo za hladno/toplo/vroce

Rocaj 1
: Zanka za obeSanje

: Omrezni kabel

©COENOUAWN =
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UPUTE ZA UPORABU

SUSILO ZA KOSU
MODEL: HT-9992

Pazljivo procitajte ove upute prije koriStenja i saCuvajte ih za kasniju upotrebu



UPOZORENJE:

w

Ovaj uredaj nije namjenjen za uporabu od strane osoba (uklju€ujuéi i djecu) sa
smanjenim fizickim, senzornim i mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost.

KoriS¢enje uredaja od strane djece mora biti pod nadzorom kako bi se osiguralo
da ne koriste uredaj za igru.

Nikad ne koristite uredaj u blizini kada, tuSeva, bazena ili drugih zdjela sa vodom.
Kada koristite su$ilo za kosu u kupaonici, iskljuite uredaj iz strujne uti¢nice
nakon uporabe, posto voda u blizini uredaja moze predstavljati opasnost, ¢ak i
kad je uredaj iskljucen.

Ne povlacite kabel za napajanje prejako jer ga mozete ostetiti. Ukoliko dode do
ostec¢enja kabla za napajanje odnesite ga proizvodacu ili ovlaStenom serviseru
kako biste izbjegli opasnost.

Pravilno odlaganje ovog uredaja.

Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne smije odlagati sa drugim
kuéanskim otpadom na teritoriji EU. Kako biste sprijecili potencijalnu
Stetu po okolis ili zdravlje ljudi, reciklirajte otpad odgovorno jer na taj
nacin promoviSete odrzivost ponovne uporabe materijalnih resursa.
Ako zZelite da vratite ovaj uredaj, molimo vas da kontaktirate lokalnog
prodavca kod kojeg je proizvod kupljen. Prodavac je u obavezi da
| proizvod odnese na bezbjednu reciklaZu.

KORISTENJE SUSILA ZA KOSU

Prilikom oblikovanja frizure, mozete koristiti i koncentrator, koji mozete naéi u kompletu
sa susSilom.

1.

Izaberite hladno suSenje. Hladno su$enje Stiti kosu, narocito ako je ispucala i
suha. Na ruc¢ki uredaja se nalaze dva prekidaca (0/1/11). Oni reguliraju brzinu
motora (shodno tome, odreduju i protok zraka), gdje pozicija | ozna¢ava manju
brzinu, a pozicija Il veéu. Prekida¢ 0 ozna€ava hladno su$enje, | toplo, a Il vruce.
Nakon $to ste obrisali kosu ruénikom ukljucite susilo za kosu. Prvo ukljucite kabel
za napajanje, a zatim izaberite prekida¢ za zeljenu temperaturu i brzinu protoka
zraka.

Kad susite kosu susilom, mozete ga koristiti i bez koncentratora.

VAZNO
1.

2.
3.

Ukljucite kabel za napajanje u strujnu uti¢nicu odgovaraju¢eg napona - 220-
240V.

Nikad ne upotrebljavajte u kadi, tu$ kabini, ili iznad umivaonika punog vode.

Ne koristite jaka kemijska i abrazivna sredstva za €iSéenje.




Ne ostavljajte uredaj na vlaznom jastuku ili deki dok je u uporabi.
Provjerite da li su filtri za ulaz i izlaz zraka Cisti kad koristite uredaj. Susilo za kosu
posjeduje zastitni mehanizam od pregrijavanja. Ako se filter za ulaz zraka sluc¢ajno
pokrije, susilo ¢e automatski prestati sa radom. Iskljucite susSilo i ostavite ga da se
ohladi nekoliko minuta prije ponovne uporabe.

IskljuCite uredaj iz struje nakon uporabe.

Djeca nisu svjesna potencijalne opasnosti od elektrinih uredaja. Neophodan je
blizak nadzor kad djeca koriste ovaj uredaj.

o ks

No

CISCENJE SUSILA ZA KOSU

Molimo vas da iskljucite susilo iz struje prije ¢iS¢enja.

Ne potapajte suSilo za kosu u vodu i druge tekucine. Zastitite vaSe susilo za kosu od
praSine i ulja. S vremena na vrijeme, uklonite prasinu i dlake iz filtera za dovod zraka
koriste¢i manju Cetkicu. MozZete ocistiti vas uredaj blago vlaznom krpom a zatim ga
preci i Cistom, suhom krpom, pod uslovom da ste prije toga iskljucili susilo iz struje.

DIJELOVI VASEG SUSILA ZA KOSU

: Filter mreza za odvod zraka

: Filter mreza za dovod zraka

: Koncentrator

: Prekida€ za hladno suSenje

: Prekida€ za isklju€ivanje, manju brzinu

: Prekida¢ za hladno/toplo/vruée 1
: Drska

: Kacaljka

: Kabel za napajanje 3
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

FEN ZA KOSU
MODEL: HT-9992

Pazljivo pro¢itajte ovo uputstvo prije koris¢enja i sa¢uvajte ga za kasniju upotrebu



UPOZORENJE:

Ovaj uredaj nije namjenjen za upotrebu od strane osoba (uklju€ujuci i djecu) sa
smanjenim fiziCkim, senzornim i mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost.

KoriS¢enje uredaja od strane djece mora biti pod nadzorom kako bi se osiguralo
da ne koriste uredaj za igru.

Nikad ne koristite uredaj u blizini kada, tuseva, bazena ili drugih posuda sa vodom.
Kada koristite fen za kosu u kupatilu, isklju€ite uredaj iz strujne uti€nice nakon
upotrebe, posto voda u blizini uredaja moze predstavljati opasnost, ¢ak i kad je
uredaj isklju€en.

Ne povlacite kabl za napajanje prejako jer ga mozete oStetiti. Ukoliko dode do
oStecenja kabla za napajanje odnesite ga proizvodacu ili ovla8¢éenom serviseru
kako biste izbjegli opasnost.

Pravilno odlaganje ovog uredaja.

Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne smije odlagati sa drugim
ku¢nim otpadom na teritoriji EU. Kako biste sprijecili potencijalnu
Stetu Zivotnoj sredini ili ljudskom zdravlju, reciklirajte otpad odgo-
vorno jer na taj nacin promoviSete odrzivost ponovne upotrebe mate-
rijalnih resursa. Ako Zelite da vratite ovaj uredaj, molimo vas da kon-
taktirate lokalnog prodavca kod kojeg je proizvod kupljen. Prodavac
e je u obavezi da proizvod odnese na bezbjednu reciklaZu.

KORISCENJE FENA ZA KOSU

Prilikom oblikovanja frizure, moZete koristiti i koncentrator, koji mozete naci u kompletu
sa fenom.

1.

Izaberite hladno suSenje. Hladno susenje Stiti kosu, narocito ako je ispucala i suva.
Na rucki uredaja se nalaze dva prekidaca (0/1/1). Oni reguliSu brzinu motora
(shodno tome, odreduju i protok vazduha), gdje pozicija | oznagava manju brzinu,
a pozicija Il veéu. Prekida¢ 0 ozna€ava hladno susenje, | toplo, a Il vruce.

Nakon sto ste obrisali kosu peskirom ukljucite fen za kosu. Prvo ukljucite kabl za
napajanje, a zatim izaberite prekida¢ za Zeljenu temperaturu i brzinu protoka
vazduha.

Kad susite kosu fenom, mozete ga koristiti i bez koncentratora.

VAZNO

1.
2.
3.

Ukljucite kabl za napajanje u strujnu uti¢nicu odgovaraju¢eg napona - 220-240V.
Nikad ne upotrebljavajte u kadi, tu$ kabini, ili iznad umivaonika punog vode.
Ne koristite jaka hemijska i abrazivna sredstva za Cis¢enje.



4. Ne ostavljajte uredaj na vlaznom jastuku ili ¢ebetu dok je u upotrebi.

5. Provjerite da li su filteri za ulaz i izlaz vazduha Cisti kad koristite uredaj. Fen za
kosu posjeduje zastitni mehanizam od pregrijavanja. Ako se filter za ulaz vazduha
slu€ajno pokrije, fen ¢ée automatski prestati sa radom. Iskljucite fen i ostavite ga da
se ohladi nekoliko minuta prije ponovne upotrebe.

Iskljucite uredaj iz struje nakon upotrebe.

Djeca nisu svjesna potencijalne opasnosti od elektrinih uredaja. Neophodan je
blizak nadzor kad djeca koriste ovaj uredaj.

No

CISCENJE FENA ZA KOSU

Molimo vas da iskljucite fen iz struje prije CiSéenja.

Ne potapajte fen za kosu u vodu i druge te€nosti. Zastitite vas fen za kosu od prasine
i ulja. S vremena na vrijeme, uklonite prasinu i dlake iz filtera za dovod vazduha
koriste¢i manju Cetkicu. MozZete ocistiti va$ uredaj blago viaznom krpom a zatim ga
preci i ¢istom, suvom krpom, pod uslovom da ste prije toga iskljucili fen iz struje.

DIJELOVI VASEG FENA ZA KOSU

: Filter mreza za odvod vazduha

: Filter mreza za dovod vazduha

: Koncentrator

: Prekidac za hladno susenje

: Prekidac za isklju€ivanje, manju brzinu 1
: Prekidac za hladno/toplo/vruce

Drska

: Kacaljka

: Kabl za napajanje
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YMATCTBO 3A YINOTPEBA

®EH 3A KOCA
MOQLEN: HT-9992

BHumaTenHo npouuTajte ro ynatcTBoTo Npe[ Aa ro KopucTeTe ypeaoT 1 3a4yBajTe ro 3a
n



MPEOYTNPEOYBAHSE:

OBoj ypen He e HameHeT 3a ynotpeba oA cTpaHa Ha NMNYHOCTU (BKMYYYBajku 1
Aeua) co HamaneHn OU3NYKN, CEeTUIMHN UM MEHTanHN cnocobHOCTN Unn
HEe[0CTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHe, AOKOMKY He ce Nod Haa3op unu He ce
ynateHu Bo paboTtaTta Ha ypedoT o4 CTpPaHa Ha NIMYHOCTa OAroBOpHA 3a HUBHaTa
0e3beaHoCT.

KopucTere Ha ypedoT oA cTpaHa Ha geuata Tpeba ga 6uae HagrneaysaHo 3a
Aa ce ocurypaTe Aeka Tue He ro Kopuctute ypeaoT Aa ce urpa.

Hukoraw He kopucTeTe ro ypedoT BO 6nnsmHa Ha kaau, Tywesn, 6aseHn nnm
ApYrv cagoBum KOW coapxaT Boda..

[okonky geHOT 3a Koca ro KOpucTuTe BO KynaTuno, UCKMNyyeTe ro of wrekep co
063np Ha 6nusmHa Ha Boda 1 NOTeHUMjanHa onacHOCT M Kora ypeaoT € UCKITYYeEH.
He BneueTe ro npemHory kabenot 3a HanojyBawe, buaejkm Toa Moxe aa
npeanssuka wreTa. AKO Aojae Ao owTeTyBawe Ha kabenoT, ogHeceTe ro Ha
MPOM3BOAMTENOT UMM OBMACTEH CepBUC 3a Aa ce n3berHe pusuk.

MNpaBnnHO ofnoXyBake Ha ypeaoT.

OBaa 03Haka HarnacyBa [jeka 0Boj Npou3BoA He cMee fa buae
O[T0XKEH Kako KykeH oTnag Ha uenarta teputopuja Ha EU. 3a ga ce
cnpeyn 3aragyBatse Ha OKONMHaTa Unm 3apasjeTo Ha NyreTo 3apaaun
HEKOHTPONMPaHO OAJI0XYBaHE Ha OTNaz, 0ArOBOPHO peLMKNnpajTe 3a
[a noapxeTe NOBTOPHO ynoTpebyBake Ha 0BOj MaTepujan. YpeaoT
MOXeTe [ia ro BpaTtute, MOXeTe Aa ro OAHeceTe A0 PELMKNaXHUOT
[OBOP WNW KOHTaKTUpajTe ro fobaByBaYyoT Kafe LITO ypeaoT € KyneH,
NpoAaXXHOTO MECTO MOXE A ro peuyKknmpa ypeaoT CUrypHo no

B | coven

KOPUCTEHE HA ®EHOT 3A KOCA

Kora ja obnvkyBate chpumsypaTta, MOXeTe 4a ro KOPUCTETE KOHLIEHTPATOP, KOU
MOXeTe [a ro HajaeTe BO CeT CO (PeHOoT.

1.

M3abepeTe ro nagHo cywetre. JlagHo cylleme ja WTUTK kocata, 0CO6EHO ako e
ucnykaHa v cyea. Ha paukata Ha ypenot uma ase npekuHysauun (0/I/11). Tue
perynupat 6p3nHaTa Ha MOTOPOT (cnopep Toa, ce oapeayBa v ctankarta Ha
NpOTOK Ha BO3A4yX), kage nosuvumja | ykaxkyBa Ha nomana 6p3uHa, a nosuuumjara
Ha noronema 6p3uHa. MNpeknHyBad 0 ykaxkyBa Ha NagHo cyweme, | Tonno, a ll
XEeLUKo.

Kora kocaTa e ucylweHa co newkmp, Bkryyete ro gpeHot. [NpBo ro Bky4eTe
kabenoT 3a HanojyBarbe, a Notoa n3bepeTe NpekMHyBay 3a cakaHa Temneparypa
1 6p3nHa Ha NPOTOK Ha BO3AYX.

CywleTe ja kocaTa co (OeHOT, MOXETE a ro kopucTeTe 1 6e3 KOHUEHTpaTop.




BHUMATEIJIHO:

MpuknyyeTe ro kabenoT BO LUTEKEP CO COOABETEH HamoH - 220-240V.

Hukoraw He ro kopucTeTe BO kafa, Tyl kabuHa nnv Hag MujanHuK NosH co Boaa.
He kopucTteTe rpybu xemumkanuu unm abpasmeHM cpeacTBa 3a YUCTEHE.

He ocTaBajTe ro ypeaoT BO BnaxHu NnepH1LUM unmn kebuwa kora e Bo ynorpeba.
OcurypajTe ce geka cuntepuTe 3a Bne3 U M3ne3 Ha BO3AyXOT Ca YUCTU Kora
kopucteTe ypenoT. PeH 3a Koca MMa 3alTUTEH MexaHu3am 3a nperpeBarbe. AKo
ce chunTep 3a Bre3 Ha BO34yX npekpue, heHOT aBTOMAaTCKM MnpecTaHyBa CO
paboTa. VcknyyeTe ro peHOT 1 ocTaBreTe Aa ce usanagu HeKOIKy MUHYTW npep,
[a ro NoHoOBO KopucTeTe.

6. WcknydeTe ro oeHOT of LWTEKepOT no ynoTpeda.

7. [HeuaTa He ce CBeCHM 3a NOTEHUMjanHWTE OMAcCHOCTU Of, eNneKTPUYHWU ypeaw.
HeonxogHo e aa ce geua nog Hag3op BO TEKOT Ha ynotpeba Ha ypeaoT.

arwb=

UNCTEHE HA ®EHOT 3A KOCA

Be monume ucknyyete ro eHOT OA CTpyja Npea YncTere.

He HaTonyBajTe ro heHOT BO BoAa MMM BO HEKOja Apyra TeYHOCT. 3alTuTteTe ro
deHoT oA npawurHa n macno. Of BpeMe Ha Bpeme OACTpaHeTe ja npaluvHa 1 BrakHa
of dounTepoT 3a BO3AYX CO Maneyka yetka. MoxeTe ga ro ucuncreTte BalwmoT ypeq
co 6naro BnaxHa Kpna, a noTtoa u co 4Y1cTa, cysa Kprna, noj ycros ga e eHoT
NPETXOAHO MCKIYYEeH Of, LUTEKEPOT.

AENOBUM HA BAWWMOT ®EH

1: dunTep mpexa 3a 0ABOA Ha BO3AyX
2: dunTep Mpexa 3a A0BOA Ha BO3AYX
3: KoHueHTpaTtop

4: [peknHyBay 3a fafHo cyllewe 3

5: MNMpeknHyBay 3a nckny4vyBate,

mMana 6p3nHa

6: MpekunHyBay 3a nagHo/TONNo/ XKeLKo
7: Pauka

8: Kavarbka

9: Kaben 3a HanojyBahe
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UDHEZIM PER PERDORIM

THARESE FLOKESH
MODELI: HT-9992

Lexoni me kujdes kété udhézim para pérdorimit dhe e ruani pér njé pérdorim té ardhshém.



Paralajmérim:

w

Kjo pajisje nuk éshté e destinuar pér pérdorim nga personat (duke pérfshiré edhe
fémijét) me aftésité té zvogéluara fizike, mendore ose ndijore apo pér ato gé nuk
kané pérvojé dhe njohuri, né qofté se nuk jané nén mbikqyrjen nga personat
pérgjegjése pér siguriné e tyre.

Pérdorimi i pajisjes nga ana e fémijéve duhet té jeté nén mbikqyrjen, pér té
siguruar gé fémijét mos lozin me aparatin.

Mos pérdoreni pajisjen afér vaskés, dyshit, pishinave ose enéve té tjera me ujé.
Kur pérdoreni tharésen flokésh né banjé, fikni pajisjen nga priza pas pérdorimit,
sepse uji afér pajisjes mund té jeté i rrezikshém, edhe kur aparati éshté i fikur.
Mos térheqni kabllon e tensionit shumé e véshtiré sepse kjo mund té shkaktojé
démtim. Né qofté se kablloja e tensionit ka ndonjé démtim, merrni até te
prodhuesi ose servisi i autorizuar pér té shmangur rrezik.

Largimi i drejté té késaj pajisjeje.

Kjo shenjé tregon se ky produkt nuk duhet té hidhet bashké me
mbeturina té tjeré shtépiake né shtetet e Unionit Europian. Pér té
parandaluar démtim t& mundshém pér shéndetin dhe mjedisi njerézor me
ané té hedhjes sé pakontrolluar t& mbetjeve, ricikloni pérgjegjési, sepse
né kété ményré ju promovoni géndrueshmériné e ripérdorimit té
burimeve materiale. Nése ju doni ta ktheni kété pajisjen, kontaktoni
shitésin te i cili pajisja éshté e bleré. Shitési &shté i detyruar t& marré

_ pajisjen né njé riciklim té sigurt.

PERDORIMI | THARESES FLOKESH

Te stilimi i flokéve, mund té pérdorni edhe difuzeri, g€ mund ta gjeni plot me njé
tharése flokésh.

1.

3.

Zgjideni tharjen e ftohté. Tharja e ftohté mbron flokét, vecanérisht nése flokét
jané e thata dhe e démtuara. Né dorezén e pajisjes ka dy butone (0/I/11). Ato
rregullojné shpejtésiné e motorit (dhe pér shkak té késaj, pércaktojné rrjiedhén e
ajrit), pozicioni | tregon shpejtésiné mé té ulét, po pozicioni Il mé té madhé.
Butoni O tregon tharjen e thaté, | e ngrohté, po Il e nxehté.

Pasi fshirjes sé flokéve me peshqir, ndizni tharése flokésh. Mé paré ndizni
kabllon e energjisé, dhe pastaj zgjidhni butonin pér temperaturén e déshiruar dhe
shpejtésiné e rrjedhés sé ajrit.

Pérdoreni tharésen flokésh me ose pa difuzer.

| RENDESISHME

1.
2.
3.

Ndizni kabllon e energjisé né prizén me tensioni e pérshtatshém- 220-240V.
Askurré mos e pérdoreni né vaské, dysh, ose mbi lavaman plot me ujé.
Mos pérdorni mjete pér pastrim kimike dhe abrazive.




Mos lejoni pajisjen né nénkresén e lagésht ose batanijen ndérsa pajisja pérdoret.
Kur pérdorni pajisjen, siguroni gé filtrat pér hyrje dhe dalje té ajrit jané té
pastra. Tharése flokésh ka mekanizmi mbrojtés kundér tejnxehjes. Nése filtri
pér hyrjen e ajrit mbyllet rastésisht, tharése flokésh do té€ ndérpresé me punén
automatikisht. Fikni tharése flokésh dhe lejoni té ftohet disa minute para ri-
pérdorimit.

Fikni pajisjen nga rryma pas pérdorimit.

Fémijét nuk jané vetédijshém pér rreziget e mundshme té pajisjet elektrike.
Mbikqgyrja éshté e nevojshme kur fémijét pérdorin kété aparat.

o s

NOo

PASTRIMI | THARESES FLOKESH

Ju lutem qé té fikni tharésen flokésh para pastrimit.

Mos zhytni tharése flokésh né ujé ose né Iéngé té tjera. Mbroni tharésen flokésh tuaj
nga pluhuri dhe vaiji. Heré pas here, largoni pluhurin dhe gimet nga filtri pér hyrjen e
ajrit duke pérdorur njé furgé té vogél. Ju mund té pastroni pajisjen me njé lecké pak té
lagésht, dhe pastaj ta fshini me njé lecké e thaté dhe e pastér,nése ju keni fikur
pajisjen nga rryma.

Pjesét e tharéses flokesh

: Filteri pér daljen e ajrit

: Filteri pér hyrjen e ajrit

: Difuzeri

: Butoni pér tharjen e ftohté
: Butoni pér fikje, shpejtésiné mé té ulét

: Butoni pér i ftohté/i ngrohté/i nxehté 1
: Doréza

: Mbajtési

: Kablloja e tensionit 3
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